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Священномученики Єрмолай, Єрмип і Єрмократ,                               
ієреї Нікомидійські 

 Священномученики Єрмолай, Єрмип і Єрмо-
крат, ієреї Нікомидійські, в числі небагатьох залиши-
лися в живих після того, як за велінням імператора 
Максиміана (284-305) в Никомидійській церкві у 303 
році були спалені 20000 християн (пам'ять 28 груд-
ня). Вони ховалися у віддалених місцях, не перес-

таючи навчати язичників християнської віри. Повз будинок, де перехову-
вався св. Єрмолай, часто проходив юнак-язичник Пантолеон (св. вели-
комученик Пантелеймон; пам'ять 27 липня). Одного разу св. Єрмолай 
вийшов назустріч юнакові й запросив його до себе в будинок. У бесіді 
святий Єрмолай став роз'яснювати гостеві хибність, безбожність і суєт-
ність поклоніння язичницьким божествам. Відтоді Пантолеон став що-
дня заходити до святого Єрмолая і прийняв від нього святе Хрещення.  

 Коли відбувався суд над святим великомучеником Пантелей-
моном, були схоплені святі Єрмолай, Єрмип і Єрмократ. Напередодні 
святому Єрмолаєві з'явився Господь Ісус Христос і відкрив йому, що на 
наступний день він постраждає за Нього і прийме мученицький вінець. 
Після святого Єрмолая були схоплені і приведені на судилище святі 
Єрмип і Єрмократ. Всім трьом було запропоновано відректися від 
Христа і принести жертву ідолам. Але вони рішуче відмовилися, спові-
дали свою віру в Господа Ісуса Христа і готовність із радістю померти 
за Нього. Язичники стали погрожувати святим ієреям муками і смертю. 
Раптово почався сильний землетрус, й ідоли в капищі впали і розби-
лися. Про це повідомили імператорові. Розгніваний Максиміан віддав 
святих мучеників на катування і виніс їм смертний вирок. Мужньо заз-
навши всіх мук, святі ієреї-мученики Єрмолай, Єрмип і Єрмократ були 
обезголовлені близько 305 року.  

 



The Hieromartyr Hermolaus 

 Hieromartyrs Hermolaus, Hermippus and Her-
mocrates of Nicomedia, were among the small num-
ber of those remaining alive after 20,000 Christians 
were burned alive in a church at Nicomedia in the 
year 303 (December 28), on the orders of the emper-
or Maximian (284-305). They in remote places and 
did not cease to preach Christianity to the pagans.  

 The young pagan named Pantoleon (Holy Great 
Martyr Panteleimon, July 27) often passed by the house in which St Her-
molaus had concealed himself. Once St Hermolaus chanced to meet the 
youth and asked him to stop by his house. In their conversation St Her-
molaus began to explain to his guest the falseness, impiety and vanity of 
worshipping the pagan gods.  

 From that day on, Pantoleon began to visit St Hermolaus daily and 
received holy Baptism from him. When the trial of the holy Great Martyr 
Panteleimon was being held, Sts Hermolaus, Hermippus and Hermocra-
tes, were also arrested.  

 The Lord Jesus Christ appeared to St Hermolaus one evening and 
revealed to him that on the following day he would suffer for Him and re-
ceive a martyr's crown. Sts Hermippus and Hermocrates were arrested 
and brought to trial after St Hermolaus.  

 All three were given the chance to deny Christ and offer sacrifice to 
idols. But they resolutely refused, confessed their faith in the Lord Jesus 
Christ and were prepared gladly to die for Him. The pagans began to 
threaten the holy priests with torture and death. Suddenly, a strong 
earthquake occurred, and the idols and pagan temple collapsed and 
shattered. This was reported to the emperor.  

 The enraged Maximian gave the holy martyrs over to torture and 
pronounced upon them a sentence of death. Bravely enduring all the tor-
ments, the holy Hieromartyrs Hermolaus, Hermippus and Hermocrates 
were beheaded in about the year 305.  

 



АПОСТОЛ 

 

З Першого Послання до Коринтян св. Апостола Павла читання. 

 

(р. 1, в. 10 – 18) 

 

 Тож благаю вас, браття, Ім’ям Господа нашого Ісуса Христа, щоб 

ви всі говорили те саме, і щоб не було поміж вами поділення, але щоб 

були ви поєднані в однім розумінні та в думці одній! 

 Бо стало відомо мені про вас, мої браття, від Хлоїних, що між 

вами суперечки. 

 А кажу я про те, що з вас кожен говорить: я ж Павлів, а я 

Аполлосів, а я Кифин, а я Христів. 

 Чи ж Христос поділився?  Чи ж Павло був розп’ятий за вас?  Чи в 

Павлове ім’я ви христились? 

 Дякую Богові, що я ані одного з вас не христив, окрім Кріспа та 

Гая, 

 щоб ніхто не сказав, ніби я христив був у ймення своє. 

 Охристив же був я й дім Степанів; більш не знаю, чи христив кого 

іншого я. 

 Бо Христос не послав мене, щоб христити, а звіщати Євангелію, і 

то не в мудрості слова, щоб безсилим не став хрест Христа. 

 Бож слово про хреста тим, що гинуть, - то глупота, а для нас, що 

спасаємось, - Сила Божа! 



ЄВАНГЕЛІЯ 

 

Від Матфія Святого Євангелія читання. 

 

(р. 14, в. 14 – 22) 

 

 І, як вийшов Ісус, Він побачив багато народу, - і змилосердивсь 

над ними, і їхніх слабих уздоровив. 

 А коли настав вечір, підійшли Його учні до Нього й сказали: „Тут 

місце пустинне, і година вже пізня; відпусти народ, - хай по селах 

розійдуться, і куплять поживи собі”. 

 А Ісус їм сказав: „Непотрібно відходити їм, - нагодуйте їх ви!” 

 Вони ж кажуть Йому: „Не маємо чим тут, - тільки п’ятеро хліба й 

дві рибі”. 

 А Він відказав: „Принесіть Мені їх сюди”. 

 І, звелівши натовпові посідати на траві, Він узяв п’ятеро хліба й 

дві рибі, споглянув на небо, поблагословив й поламав ті хліби, і дав 

учням, а учні народові. 

 І всі їли й наситились, а з кусків позосталих назбирали 

дванадцятеро повних кошів... 

 Їдців же було мужа тисяч із п’ять, крім жінок і дітей. 

 І зараз звелів Ісус учням до човна сідати, і переплисти на той бік 

раніше Його, аж поки народ Він відпустить. 



EPISTLE 

 

The reading is from the First Epistle of St. Paul to the Corinthians. 

 

(c. 1, v. 10 – 18) 

 

 Now I plead with you, brethren, by the name of our Lord Jesus Christ, 

that you all speak the same thing, and that there be no divisions among 

 you, but that you be perfectly joined together in the same mind and in 

the same judgement. 

 For it has been declared to me concerning you, my brethren, by those 

of Chloe’s household, that there are contentions among you. 

 Now I say this, that each of you says, “I am of Paul, or “I am of Apol-

los,” or “I am of Cephas,” or “I am of Christ.” 

 Is Christ divided?  Was Paul crucified for you?  Or were you baptized 

in the name of Paul? 

 I thank God the I baptized none of you except Crispus and Gaius, 

lest anyone should say that I had baptized in my own name. 

 Yes, I also baptized the household of Stephanas.  Besides, I do not 

know whether I baptized any other. 

 For Christ did not send me to baptize, but to preach the gospel, not 

with wisdom of words, lest the cross of Christ should be made of no effect. 

 For the message of the cross is foolishness to those who are perish-

ing, but to us who are being saved it is the power of God. 



GOSPEL 

 

The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew. 

 

(c. 14, v. 14 – 22) 

 

 And when Jesus went out He saw a great multitude; and He was 

moved with compassion for them, and healed their sick. 

 When it was evening, His disciples came to Him, saying, “This is a de-

serted place, and the hour is already late.  Send the multitudes away, that 

they may go into the villages and buy themselves food.” 

 But Jesus said to them, “They do not need to go away.  You give them 

something to eat.” 

 And they said to Him, “We have here only five loaves and two fish.” 

 He said, “Bring them here to Me.” 

 Then He commanded the multitudes to sit down on the grass.  And He 

took the five loaves and two fish, and looking up to heaven, He blessed 

and broke and gave the loaves to the disciples; and the disciples gave to 

the multitudes. 

 So they all ate and were filled, and they took up twelve baskets full of 

the fragments that remained. 

 Now those who had eaten were about five thousand men, besides 

women and children. 

 Immediately Jesus made His disciples get into the boat and go before 

Him to the other side, while He sent the multitudes away. 



  

Церковний Календар 

  

Church Calendar 

26 8-ма по П'ятидесятниці    Pentecost 8 

 

 

1 Початок Посту Спасівки   Dormition Fast Begins 

2 9-та по П'ятидесятниці    Pentecost 9 

6 Преображення Господнє   Transfiguration of Our Lord 

9  10-та по П'ятидесятниці    Pentecost 10 

15  Успіння Пресвятої Богородиці  Dormition of the Theotokos 

16 11-та по П'ятидесятниці    Pentecost 11 

23 12-та по П'ятидесятниці    Pentecost 12 

29 Усікновення голови Івана Хрестителя Beheading of John the Baptist 

30  13-та по П'ятидесятниці    Pentecost 13 

 

 

1  Церковний Новий Рік    Ecclesiastical New Year 

2  Акафист       Akathist 

6 14-та по П'ятидесятниці    Pentecost 14 

8 Різдво Пресвятої Богородиці   Nativity of the Theotokos 

9 Акафист       Akathist 

13 15-та по П'ятидесятниці    Pentecost 15 

14 Воздвиження Чесного Хреста  Exaltation of the Holy Cross 

16  Акафист       Akathist 

20 16-та по П'ятидесятниці    Pentecost 16 

       ЛИПЕНЬ                    JULY 

       СЕРПЕНЬ                    AUGUST 

       ВЕРЕСЕНЬ                   SEPTEMBER 



26 Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

2 Співдружжя: Червона Калина  Fellowship: Chervona Kalyna  

9 Співдружжя: Берегиня    Fellowship: Berehynia 

16 Співдружжя: СУК     Fellowship: U.W.A.C. 

23 Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

30 Співдружжя: СУМК     Fellowship: UOY 

6 Співдружжя: Червона Калина  Fellowship: Chervona Kalyna 

13  Співдружжя Немає!    No Fellowship!  

13 Parish Picnic      Парафіяльний Пікнік 

13  Недільна школа починається!  Sunday School Begins! 

15 Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

20 Співдружжя Немає!    No Fellowship!  

22 Навчання на бандурі    Bandura Instruction  

27  Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

29  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

Український Православний Собор Св. Димитрія - Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius 

3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9 

Office Manager: Halyna Kravchenko 

Parish Office:  Tel.:  416-255-7506     e-mail:  stdemetrius@rogers.com 

Website:  www.stdemetriusuoc.ca     Facebook: St. Demetrius Ukrainian Orthodox Church 

Parish Priest:  Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko 

Res.: 416-259-7241   Cell: 416-562-9442   e-mail:  FrWalterMakarenko@outlook.com 

 

Інформація та події на липень - Information & activities for July 

 

Інформація та події на серпень - Information & activities for August 

 

Інформація та події на вересень - Information & activities for September 



THANK YOU! 

On behalf of parish council, I extend a heart-felt thank you to all who at-

tended the Wine and Cheese gathering on Saturday evening. It was an 

astounding event with over 160 parishioners and guests attending this Open 

House. Everyone had the opportunity to personally express their heartfelt 

gratitude to Fr. Walter for his many years of faithful service, and to extend 

their warmest wishes to him and Dobr. Olia as they begin the next chapter of 

their lives.  

Our thanks also go out to Darcia Moskaluk-Rutkay for volunteering to coor-

dinate all the various aspects of the celebration. Darcia put together a team 

from U.W.A.C. Sophia Rusova branch members to decorate the hall with 

stunning red and black and to plan all the incidentals. Order of St. Andrew 

members setup and manned the bar area. Luba Pazyuk coordinated with 

Lidiia Borodii and Anna Lazaruk in the kitchen and with help from Oksana 

Chved, they produced the delicious delicacies displayed so beautifully on the 

tables. Evelina Hrechka brought in the beautiful displays of greenery. Bob 

Rutkay and Kolya Kalimin made the fabulous photo display. We had back-

ground music put together by Ron Demeda and a short musical interlude 

from Nestor Olynyk and some of our choir members.  

Wow, truly a gigantic but gracious effort with help from so many parishion-

ers. We are truly a parish that works together as a team, showing respect, 

honour, and joy!!  

As always, a grateful thank you to Halyna Kravchenko and Myroslava & 

Mykhaylo Khakhula for their continued support in our parish. 

     In Christ, 

     Natalka Olynyk Kowalenko 

     Parish Council President 



ДЯКУЄМО! 

Від імені Парафіяльної Управи висловлюю щиру і сердечну подяку всім, хто 

завітав на вечір “Wine and Cheese”, що відбувся в суботу. Це була справді 

незабутня і святкова подія, яка зібрала понад 160 парафіян. Кожен мав на-

году особисто висловити свою щиру вдячність о. Володимирові за його бага-

торічне вірне служіння і побажати йому та добродійці Олі Божого благосло-

вення, міцного здоров’я, радості й миру на новому етапі їхнього життя. 

Особливу подяку висловлюємо Одарці Москалюк-Руткай, яка добровільно 

взяла на себе координацію всіх аспектів цього святкового заходу. Одарка 

згуртувала чудову команду членкинь Відділу ім. Софії Русової Союзу Украї-

нок Канади, які з великим смаком прикрасили зал у вишуканих червоно-

чорних тонах і подбали про численні організаційні деталі. Члени Ордену 

Святого Андрія підготували та обслуговували барну зону. Люба Пазюк 

координувала роботу з Лідією Бородій тa Анною Лазарук на кухні, a такoж 

із допомогою Оксани Швед було приготовано чудові частування, які з лю-

бов’ю та майстерністю були оформлені на святкових столах. Евеліна Гречка 

подбала про прекрасні композиції із зелені. Боб Руткай і Коля Калимін 

створили чудову фотогалерею, яка стала окрасою вечора. Роман Демеда 

підготував музичний супровід, а Нестор Олійник разом із кількома учасни-

ками церковного хору подарували присутнім чудовий музичний виступ. 

Це дійсно було величезне, але водночас надзвичайно злагоджене спільне 

зусилля за участю такої великої кількості наших парафіян. Ми справді є 

парафією, яка працює разом як одна команда, виявляючи взаємну пошану, 

честь і радість! 

Як  завжди,  щиро  дякуємо  Галині  Кравченко,  а  також  Мирославі  та 

Михайлові Хахулам за їхню постійну підтримку нашої парафії. 

     У Христі, 

     Наталка Олійник Коваленко 
     Голова Парафіяльної Управи 






